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BELLEDOR – Mother-of-Pearl
Porzellan mit dem Zauber von Perlmutt

PORCELAIN WITH THE MAGIC OF MOTHER-OF-PEARL
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Der edle und wertvolle Charakter von Porzellan inspirierte 

Oliver Jörger zum exquisiten Design von BELLEDOR. Das 

Markenzeichen der zeitlos eleganten Exklusivserie sind die 

Armaturengriffe aus feinstem FÜRSTENBERG-Porzellan in 

Form einer noch geschlossenen Lotusblüte.

Die „Mother-of-Pearl“-Schmuckedition inszeniert den Zau-

ber von Perlmutt und präsentiert den schönen BELLEDOR-

Porzellangriff – veredelt in raffiniert schillernder Perlmutt-

Optik. Die neue Kreation bezaubert mit vier farbigen, 

elegant glänzenden Oberflächenveredelungen Perlmutt, 

Gold, Platin und Azurblau.

The noble and precious character of porcelain inspired 

Oliver Jörger to create the exquisite design of BELLEDOR. The 

trademark of this timelessly elegant exclusive series is the tap 

handles made of the finest FÜRSTENBERG porcelain in the 

shape of a still-closed lotus blossom.

The “mother-of-pearl” jewellery edition stages the charm of 

mother-of-pearl and features the beautiful BELLEDOR porcelain 

handle – refined in a smoothly shimmering mother-of-pearl 

look. The new creation enchants with four coloured, elegantly 

polished surface finishes: mother-of-pearl, gold, platinum and 

azure blue. 
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JÖRGER Design und FÜRSTENBERG – eine außergewöhnli-

che, exklusive Kooperation. Alle Dekorgriffe werden von der 

Porzellanmanufaktur exklusiv für die BELLEDOR-Kollektion

angefertigt.  

Das schillernde, elegant glänzende Schmuckdesign der 

„Mother-of-Pearl“-Edition entsteht auf Basis der innovativen 

PVD-Veredelungsmethode von FÜRSTENBERG.

JÖRGER Design and FÜRSTENBERG – an extraordinary, exceptio-

nal cooperation. All decorative handles are made exclusively for 

the BELLEDOR collection by the porcelain manufacturer.  

The dazzling, elegantly polished jewellery design of the 

“Mother of Pearl” edition is created on the basis of FÜRSTENBERG’s 

innovative PVD finishing method.
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Sehr apart, romantisch und luxuriös – BELLEDOR 

in Roségold mit den kostbaren Porzellangriffen in 

Perlmutt-Optik von FÜRSTENBERG.

Highly distinctive, romantic and luxurious – 

BELLEDOR in rose gold with the precious porcelain 

handles in mother-of-pearl look by FÜRSTENBERG.
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Erfrischend anders – BELLEDOR in Chrom mit 
elegant glänzenden Porzellangriffen in Azurblau
D E L I G H T F U L LY  D I F F E R E N T  –  B E L L E D O R  I N  C H R O M E  W I T H  E L E G A N T LY  P O L I S H E D  P O R C E L A I N 

H A N D L E S  I N  A Z U R E  B LU E

8 B E L L E D O R|



B E L L E D O R 9|



FÜRSTENBERG und JÖRGER Design – eine außerge-

wöhnlich schöne Verbindung: Der blütenförmige 

BELLEDOR-Porzellangriff glänzt und schillert golden 

und strahlt zusammen mit der exklusiven, vergolde-

ten Oberfläche Edelmessing außergewöhnlichen, 

sinnlichen Luxus aus.

FÜRSTENBERG and JÖRGER Design – an exceptionally 

beautiful combination: The floral-shaped BELLEDOR 

porcelain handle shines and shimmers like gold and, 

combined with the exclusive gold-plated sunshine 

surface, exudes an air of exceptional, sensual luxury.
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Edle BELLEDOR mit modernem Twist – 
Platin matt trifft schillernden Platin-Glanz

N O B L E  B E L L E D O R  W I T H  A  M O D E R N  T W I S T  – 

P L AT I N U M  M AT T  M E E T S  D A Z Z L I N G  P L AT I N U M  LO O K
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Edel, elegant und geradezu festlich wirkt BELLEDOR in 

sanft glänzendem Silbernickel. Schmuckvoll schimmern 

und schillern die dekorativen Porzellangriffe in lebendiger 

Perlmutt-Optik. Zusammen ein Fest für die Sinne.

BELLEDOR shines with nobility, elegance and sheer festivity 

in a softly gleaming polished nickel finish. The decorative 

porcelain handles shimmer and glisten beautifully in a vibrant 

mother-of-pearl look. In combination, a feast for the senses.
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Armatur und Accessoires in Silbernickel  

Tap and accessories in polished nickel
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Duschsystem mit Aufputz-Thermostat und Regenbrause ø 240 mm, 

Schwammkorb in Silbernickel · Shower system with exposed thermostat and rain 

shower head ø 240 mm,  sponge basket in polished nickel
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Armatur in Silbernickel | Badewanne von Laufen 

Tap in polished nickel | Bath tub by Laufen
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BELLEDOR in Silbernickel mit Porzellandekor 
in Perlmutt-Optik von FÜRSTENBERG
B E L L E D O R  I N  P O L I S H E D  N I C K E L  W I T H  P O R C E L A I N  D E C O R  I N  M OT H E R - O F - P E A R L  LO O K 

B Y  F Ü R S T E N B E R G 
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BELLEDOR – Zeitlos elegantes Armaturendesign 
mit Porzellangriffen in schillernder Perlmutt-Optik
B E L L E D O R  –  T I M E L E S S LY  E L E G A N T  TA P  D E S I G N  W I T H  P O R C E L A I N  H A N D L E S  I N  G L I S T E N I N G 

M OT H E R - O F - P E A R L  LO O K
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2 631.10.100.xxx-AA

1 631.30.300.xxx-AA 3 631.10.300.xxx-AA

4 631.30.360.xxx-AA + 649.30.380.000

7 631.40.105.xxx-AA

5 631.12.100.xxx-AA

8 631.20.155.xxx-AA + 

109.10.970.000

6 631.40.155.xxx-AA 

9 631.20.105.xxx-AA

P R O D U K T P R O G R A M M  ·  P R O D U C T  P R O G R A M  |  B E L L E D O R 21|

1 | Waschtisch 3-Loch Batterie, Ausladung 145 mm · Washbasin 3-hole mixer, spout projection 145 mm  2 | Bidet 1-Loch Batterie · Bidet 1-hole mixer  3 | Waschtisch 1-Loch 

Batterie, Ausladung 105 mm · Washbasin 1-hole mixer, spout projection 105 mm  4 | Wand-Waschtisch 3-Loch Batterie, Ausladung 210 mm · Wall washbasin 3-hole mixer, spout 

projection 210 mm  5 | Eckventil · Angle Valve  6 | 4-Loch Wannenrandkombination · Tub/shower combination  7 | 4-Loch Wannenfüll- und Brausebatterie, Standmontage

Tub/shower mixer set deck mount  8 | Wannenfüll- und Brausebatterie für Standrohrmontage, mit Garnitur, Ausladung 215 mm · Tub/shower mixer for supply pipes, incl. shower 

set, spout projection 215 mm  9 | Aufputz Wannenfüll- und Brausebatterie, mit Garnitur · Exposed tub/shower mixer ½“, incl. shower set

Weitere Produkte unter www.joerger.de · Further products see www.joerger.de



Durch die Perlmutt-Optik gewinnt die 3-D-Blütenform 

der BELLEDOR-Porzellangriffe an lebendigem Ausdruck.

The mother-of-pearl look lends the 3D floral shape of the 

BELLEDOR porcelain handles an exceptionally vivid effect.
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8 631.13.237.xxx + 631.20.237.xxx-AA

1 631.20.125.xxx-AA + 649.40.360.000 3 631.40.380.xxx-AA + 649.40.360.000

9 631.20.250.xxx-AA

5 631.13.315.xxx

11 631.20.415.xxx-AA

10 631.20.465.xxx-AA

6 631.13.215.xxx

2 631.20.235.xxx-AA + 

649.40.360.000

4 631.40.520.xxx-AA + 

649.40.520.000

7 631.60.432.xxx-AA + 

649.20.610.000

24 B E L L E D O R  |  P R O D U K T P R O G R A M M  ·  P R O D U C T  P R O G R A M|

1 | 1-Hand Batterie ½“ für UP-Montage mit Umstellung · Concealed single lever wall mixer ½“ with diverter  2 | 1-Hand Brausebatterie ½“ für UP-Montage ohne Umstellung · Concealed 

single lever shower mixer ½“ without diverter  3 | Unterputz-Thermostat ½“ mit Mengenregulierung und Umstellung · Concealed wall thermostat ½“ with fl ow control and diverter  

4 | Unterputz-Thermostat ¾“ ohne Mengenregulierung · Concealed wall thermostat ¾“ without fl ow control  5 | Duschgarnitur mit Duschstange 795 mm · Shower bar set, com-

plete, wall bar 795 mm  6 | Schlauchbrausegarnitur · Shower combination  7 | Unterputz-Ventil-Modul · Concealed wall valve modul  8 | Hygienebrausegarnitur mit 1-Hand 

Batterie für Hygienebrause · Ablution spray combination with concealed single lever mixer  9 | Brausethermostat ½“ für Aufputzmontage · Exposed shower thermostat ½“

10 | Duschsystem mit Aufputz Brausethermostat ½“, Regenbrause ø 240 mm · Shower system with exposed thermostat ½“, rainshower ø 240 mm  11 | Duschsystem mit Aufputz 

Brausebatterie ½“, Regenbrause ø 240 mm · Shower system with exposed shower mixer ½“, rainshower ø 240 mm 

Weitere Produkte unter www.joerger.de · Further products see www.joerger.de
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Lotionspender und Handtuchhalter in Silbernickel

Soap dispenser and towel bar in polished nickel
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Armatur und Badetuch-Ablage in Silbernickel | Badewanne von Laufen 

Tap and bath towel shelf in polished nickel | Bath tub by Laufen
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Handtuchhaken in Silbernickel · Robe hangers in polished nickel
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2 631.00.022.xxx

5 631.00.007.xxx

8 631.00.036.xxx

9 631.00.015.xxx

1 631.00.006.xxx

4 631.00.002.xxx

7 631.00.047.xxx

3 631.00.014.xxx

6 631.00.040.xxx

10 631.00.000.xxx

P R O D U K T P R O G R A M M  ·  P R O D U C T  P R O G R A M  |  B E L L E D O R 29|

1 | Lotionspender · Soap dispenser  2 | Handtuchhaken, doppelt · Double robe hanger  3 | Papierhalter · Toilet paper roll holder  4 | Handtuchhalter, doppelt · Double tower bar  

5 | Seifenhalter · Soap dish holder  6 | Badetuchhalter, 800 mm · Bath towel bar, 800 mm  7 | Handtuchring · Towel ring  8 | Glashalter · Tumbler holder  9 | Reserve-Papierhalter

Spare toilet paper roll holder  10 | Klosettbürstengarnitur · Toilet brush holder set

Weitere Produkte unter www.joerger.de · Further products see www.joerger.de



1 631.00.016.xxx

4 631.00.030.xxx

7 634.00.104.xxx

2 631.00.017.xxx

5 631.00.001.xxx

8 631.00.046.xxx

3 649.00.414.xxx

6 634.00.105.xxx

9 631.00.031.xxx

30 B E L L E D O R  |  P R O D U K T P R O G R A M M  ·  P R O D U C T  P R O G R A M|

Weitere Produkte unter www.joerger.de · Further products see www.joerger.de

1 | Lotionspender, freistehend · Soap dispenser, free standing  2 | Seifenhalter, freistehend · Soap dish holder, free standing  3 | Kosmetikspiegel, beleuchtet · Cosmetic

mirror, incl. lighting  4 | Duschtürgriff  ca. 550 mm · Shower door handle, approx. 550 mm  5 | Klosettbürstengarnitur, freistehend · Toilet brush holder set, free standing  

6 | Schwammkorb, 260 x 130 mm · Sponge basket, 260 x 130 mm  7 | Gästehandtuchkorb, 260 x 150 x 190 mm · Guest towel basket, 260 x 150 x 190 mm  8 | Glashalter, freistehend 

Tumbler holder, free standing  9 | Wannengriff  ca. 330 mm · Tub handle approx. 330 mm



Armatur und Accessoires in Silbernickel | Bidet und WC von Laufen 

Tap and accessories in polished nickel | Bidet and WC by Laufen

B E L L E D O R 31|



32 B E L L E D O R|

Oberflächen und Veredelungen 
S U R FA C E S  A N D  F I N I S H E S

(.011-41) Bronze

 bronze

(.096-41) Nerz matt

 mink matt

(.036-41) Nickel matt

 satin nickel

(.041-41) Edelmessing matt

 sunshine matt

(.065-41) Platin

 platinum

(.022-41) Roségold

 rose gold
(.020-41) Gold

 gold

(.092-41) Schwarz matt

 black matt

(.066-41) Platin matt

 platinum matt

(.023-41) Roségold matt

 rose gold matt

(.021-41) Gold matt

 gold matt

(.052-41) Weiß matt

 white matt

(.000-41)  Chrom

 chrome

(.095-41)   Nerz

 mink

(.035-41) Silbernickel

 polished nickel

(.040-41) Edelmessing

 sunshine
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Armatur und Accessoires in Silbernickel | Waschtisch, Waschtischmöbel und Spiegel von Milldue; Wandverkleidung von Sofi a-decor

Tap and accessories in polished nickel | Washbasin furniture, washbasin and mirror by Milldue; wall panelling by Sofi a-decor

B E L L E D O R 33|



BELLEDOR mit zehn erhältlichen 
Porzellangriffen
B E L L E D O R  W I T H  T E N  AVA I L A B L E  P O R C E L A I N  H A N D L E S

(.000-44) Chrom/Azurblau

 chrome/azure blue

(.000-31) Weiß

  white

(.000-36) Schwarz/Gold (24 K)

  black/gold (24 C)

(.000-35) Schwarz

  black

(.000-32) Weiß/Gold (24 K)

  white/gold (24 C)

(.000-33) Weiß/Platin 

  white/platinum

(.000-37) Schwarz/Platin 

  black/platinum
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Für alle BELLEDOR-Porzellangriffe, inklusive Sonderaus-

führungen Platin-, Goldbemalung und Perlmutt-Optik, 

gelten die folgenden Pflegehinweise: 

Reinigen Sie das Porzellan mit Wasser und gängigen, milden 

Reinigungsmitteln, die keine scheuernden Partikel enthal-

ten. Verwenden Sie dafür am besten ein weiches Tuch und 

keine groben Bürsten oder kratzigen Schwämme. Zuletzt 

das Porzellan gründlich mit Wasser abspülen und mit einem 

weichen Tuch trocken tupfen. 

So bleiben Ihre Porzellangriffe dauerhaft schön!

The following care instructions apply to all BELLEDOR 

porcelain handles, including the special platinum, gold plated 

and mother-of-pearl finishes: 

Clean the porcelain with water and common, mild cleaning 

agents that do not contain abrasive particles. It is best to use a 

soft cloth for this. Do not use coarse brushes or rough sponges. 

Finally, rinse the porcelain thoroughly with water and pat dry 

with a soft cloth. 

This keeps your porcelain handles beautiful for years to come!

(.022-41) Roségold/Perlmutt

 rose gold/mother of pearl

(.021-43) Gold matt/Platin

 gold matt/platinum

(.011-42) Bronze/Gold

 bronze/gold

Pflege-Empfehlungen Care recommendations
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JÖRGER ARMATUREN- UND ACCESSOIRESFABRIK GMBH

Seckenheimer Landstraße 270-280  |  68163 Mannheim / Germany  |  Telefon: +49 621 41097-01

E-Mail: info@joerger.de  |  www. j o e r g e r . d e

Follow us




